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Cmamms npucesiueHa 6U84eHHIO NpuUpoou (HeHoMeH) IHOeKCalIbHOCMI SK
00H020 3 3ac00i6 MaHihecmayii 3HAK0B0I NPUPOOU Mosu. Po3zenanymo pizHi nioxoou
0o Knacugixkayii [HOEKCANbHUX 3HAKIB, OOCIIONCEHO 0COoOMUB0CMI 8epOATbLHOL
penpezenmayii IHOeKCatbHOCMI 8 NOEMUYHOM) MEeKCMIL.
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Cmamvsa noceésawena u3yyeHus npupoobl (HeHOMeHad UHOEKCANbHOCMU K
00H020 U3 CNOcobo8 MaHugpecmayuu 3HAKOBOU NPupoowvl sA3vika. Paccmompenvi
PpasiuyHble Nno0X00bl K KIACCUDUKAYUU UHOEKCATIbHBIX 3HAKO8, O0CODEHHOCMU
6epOANLHOL penpe3eHmayul UHOeKCanIbHOCMU 8 HOIMUYECKOM MeKCme.

Knouesvie cnosa: 3nak, unoexc, auuHvle, 8peMeHHble, NPOCMPAHCMBEHHbIE
3HAKU UHOEKCbI

The article focuses on the phenomenon of indexicality as one of the main
features of the language as a sign system. Different approaches to the classification of
indexes were analyzed. Peculiarities of verbal representation of indexical signs were
studied.
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MoBa JITOJMHA € YHIBEPCATHLHOIO 3HAKOBOKO CUCTEMOIO, SIKa BIJIITPA€E MPOBITHY
poJib B KOMYHIKaIlii, Mi3HAHHI, OCMHUCJIEHHI Ta BiOOpa)X€HHI HaBKOJIUIIHHOTO
cBiTy. be3 BUKOpHCTaHHS 3HAKOBHX OJMHHIIL KaTeropu3arisi 00’ €KTUBHOTO CBITY
BUJIA€THCS HE3MIMCHEHHOIO 33/1a4€TO.

AKTyaJbpHICTh CTaTTI MOJSTa€e y BUBUEHHI OCOOJMBOCTEH peaizalii

1HAEKCANIBbHOCTI B IOETUYHOMY TEKCTI Ha MaTepiajl XyI0KHbOTO TOPIBHSHHS.



MeTtoro cTarTi € YTOYHEHHS TIOHSTTS IHJACKCATBLHWMA 3HAK, CHUCTEMaTH3aIlis
MOTJISAIB HAYKOBIIIB HA MPHPOIY 3HAKIB-HIEKCIB, JOCIHIIKEHHS OCOOTMBOCTEH iX
BepOaIbHOI peatizartii.

JlinrBicTuyHa po3poOKa MHUTAHHA MPO 3HAKOBY IPHUPOIY MOBH Oepe CBii
MOYaTOK 3 aHTUYHOTO BUYEHHS CTOIKIB. Ajie ¥ Hazlall MUTaHHS MPO TE, L0 came
nianazae mij MOHATTA “MOBHOTO 3HAaKy 3aJIMIIAETHCA BIIKPUTUM. ICHYIOTH TpH
HaIMpsIMA BUBYCHHS I1i€i mpoOjeMu. 3TiAHO 3 TMEPIIMM HAMpPSIMKOM IO BJIACHE
MOBHUX 3HAaKiB BIJIHOCATBHCS CJIOBa, a BHUCJIOBJIIOBAHHA HaJeXaTrh J0
KOMyHiKaTuBHOro piBHsI MoBH (E. beHBeHICT); mNpeAcTaBHUKH Jpyroro —
BB)KAIOTh MOBHOI[IHHUM MOBHHUMH 3HAaKaMH — BHUCJIOBIIIOBaHHS, KJIacH(DiKyrOdn
CJIOBa, SIK 4acTKoBi, a06o HemoBHI oauuuii (B.I'. I'ak). biiburicTs BiIHOCHUTH 10
MOBHMX 3HaKiB pI3HOPIHI 3a CBOEK CTPYKTYpOK OAuHHUIIL (CJOBa,
CJIOBOCIIOJIYYEeHHSI, pedyeHHs). Hamr iHTepec 10 YTOYHEHHS 3HAKOBOCTI MOBHHX
OJIMHUIIb BUKJIUKAHUN OCOOMMBUM OO ’€KTOM JIOCHIDKEHHA — XYJIOXKHIM
nopiBHAHHAM. [IopiBHSIHHS 4K “TpamMaTU4HO 0(OPMIICHE 31CTAaBJICHHS JABOX SIBUII,
METOIO SKOT'O € BHJIUICHHS Ba)KJIMBOI IS MOBIIS O3HAKM 00’ekTa MOBJICHHS [0,
c.334], peanizyeTbCsi Ha MOBHOMY pIBHI y JBOX BHUMIpax, y Qopmi SK
HOMIHATUBHHUX, TaK 1 MPEIUKATUBHUX OJIUHHIIb.

3rigHo 3 MiHTBICTHYHOO KoHIemniieo @. ne Coccropa, 3HaK PO3yMIETHCS SIK
“noeaHaHHS aKyCTUYHOTO 00pa3y 1 moHsATTs” [/, ¢.99]. B npuknagax, SKUMH aBTOP
LTIOCTPYE CBOE PO3YMIHHS TMOHATTSA ‘‘3HAK”, BUCTYNAIOTh JIMIIE HOMiIHATHBHI
oauHuIl (cioBa).

VY 11poMy moJsTae CKIAAHICTh MPH TIyMavYeHHI MPEeIUKaTUBHUX OJIMHHUID B
SKOCT1 MOBHUX 3HaKiB. J[Jig BUPIIIEHHS IbOTO MPOTUPIYUsS HEOOX1THO 3BEPHYTUCH
70 “BOILJIAHOBOTO0 MOAYCY” ICHYBAaHHS MOBH, “MOBH SIK CHUCTEMM y3arajbHCHHX,
NOTEHUIMHUX 3HaKIB 1 MOJeNeH iX CIOIy4yBaHOCTI Ta MOBJIEHHS SIK peajbHOI
dbopmu MaHiecTarlii MOBH, KOHKpETHOT peai3aitis 1€l cucremu” [9, c.12]. MoBa
PO3YMIETBCSl SIK CHCTEMa BIPTyaJbHUX 3HAKIB, SIKa aKTyali3yeThCS y MOBJICHHI.
BoHna €, 3 ogHOro 0OOKYy, >KOPCTKO CTPYKTYPOBAHOIO, IO 3a0e3Medye YCIHINIHY

KOMYHIKaIlll0 B MEXKaX MOBHOI'O KOJICKTUBY, 3 1HIIOrO, OUIbII THYYKOIO, IO



YMOXJIMBIIIOE 1HAMBIAYaNi3alil0 BUKOPUCTAHHS MOBHUX OJMHHIIb IS BUPAKEHHS
PI3HOMAHITTS TyMOK, EMOIIii.

MoBa 00cnyroBye J1Bi OCHOBH1 cpepH JTHOJICHKOT AiSTILHOCTI — HOMIHATHBHO-
kinacudikaliifHy Ta KOMYHIKaTUBHY 1 MPECTaBisi€ COO0I0 CEMIOTUYHY CHUCTEMY
MOJBIMHOTO O3HauyBaHHs. MOBHI 3HaKM MalOTh HE JIMIIE CUCTEMHY 3HAYYUIICTh,
Ky BOHH OTPUMYIOTh y pe3yJIbTaTl B3a€MOIII 3 IHIIUMHU €JIEMEHTaMU CUCTEMH, a 1
CBOE€ 3HAUCHHS, SIKE MpUTaMaHHe Juie iM [9, c.13].

Po3pi3HAI0Th 3HAKM MEPBMHHOTO 1 BTOPUHHOTO O3HauyBaHHS. Jlo mepioi
TPyl HaJIe)KaTh TMOBHO3HAYHI CJIOBa Ta cloBocmoiydeHHs. Jlo mpyroi rpymu
3HAKIB HaJIC)KaTh BHCIIOBJIIOBAHHS 1 IIOBIJIOMJICHHS, SIKI CITIBBIJHOCSITBCS 3
CUTyaIlIIMH 3 TIPEAMETHOTO 1 AYXOBHOro cBity moauHu [9, c.14]. Po3pizHeHHs
BUJIIB MOBHOIO O3HauyyBaHHs 3HAWNUIO CBI BIAOMTOK y  OlHapHHX
MPOTUCTABIICHHAX: HOMIHATHBHI Ta TMPEIUKATUBHI; 3HAKU-HAMMEHYBAaHHS Ta
3naku-noBigomiieHHs (T.B. bynurina); yactkosi Ta noBHi (B.I'. T'ak), 3Haku 1 cemu
(V1. TpieTo).

Cnimom 3a A.A. YdimreBoro, MU po3pi3HIEMO OAMHHUIII MOBHU (CJIOBa,
CJIOBOCTIOJIYYCHHSI) 1 OJWHHUIII  MOBJIEHHSI  (BUCIJIOBJIIOBAHHS, PEUYCHHS).
HominatuBHi opuHuUIl, a00 OJIMHUIII MOBHM I[I03HAYAIOTh OKpPEMi MPEAMETH
HABKOJIMIITHBOTO CBITY, KJIACH TpPEAMETIB, aOCTpakTHI MOHATTS. [IpenukaTuBHi,
a00 OJIMHMIII MOBJICHHS CIIIBBIIHOCATBHCS 3 KOHKPETHUMU OJUHUYHUMU
cutyarisMu. IIpaBOMIpHICTb 1 JOIIIBHICTh JudepeHIiamnii OJWHUIL MOBH 1

¢

MoBJeHHsT JoBoauTh E. benmenict: “...BoHO (peuenns —I1.[l.) npuHLMIOBO
BIJIPI3HSAETHCS BiJl IHIIUX MOBHUX OAUHUIb. CyTHICTb I11€i BIJIMIHHOCTI MOJISATAE Y
TOMY, III0 PEYCHHS MICTUThH 3HAKH, ajie caMe 3HAKOM HE €. ... PeUeHHS HaJIeKUThH
MOBJICHHIO ... PEUCHHS € OIMHUII€I0 MOBJIEHHH (po3psiaka aBTopa - I[1.4.).
PedeHHs € MOBHOIO OMHUIICIO, sIKa Ma€ B COO1 OHOYACHO 1 CMHUCII, 1 peepeHITIIO:
CMUCJ — TOMY III0 BOHO Hece B 001 CMHUCIIOBY 1H(DOpMaIlito, a pedhepeHIlio — TOMy
10 CHIBBIHOCUTHLCSA 3 BIJINMOBIIHOIO cuTyaliiew” [2, ¢.140].

Orxe, BUXOAs4M 3 AuQepeHiianii OJIUHAIF MOBH Ta OJWHHIP MOBIICHHS,

MOXHa KBaTi(iKyBaTH XYJIOXKHE TIOPIBHSHHSA SK 3HaK. B 1ii crarti Mu



MOCITyTOBYEMOCS KJacu(pikalli€lo 3HaKiB, fgka Oyna po3poOsieHa aMepHUKaHCHKUM
¢inocopom 1 gjorikom Y. Ilipcom. 3rigHO 3 KOHLEMINIEID BYEHOTO BCS
PI3HOMAaHITHICTh 3HAKIB, (YHKIIIOHYIOUHMX B PI3HUX cdepax JIFOACHKOI IIsUTbHOCTI,
3BOJIUTHCS, BIAMOBIAHO, J0 Tpiagum “ikoHa — IHAEKC — CUMBOJ . B ocHOBI
BUHUKHEHHS 1KOHIYHOTO 3HAaKy JICKHUTh “TIOJIOHICTh, HE3AJIIEKHO BiJ crocoly ii
icuyBauHs” [8,c. 77]. 3HaK-CHMBOJI KOHBEHIIITHHI 3a CBO€IO TPHUPOJOI0, BiH €
“mpaBWiioM, sKe 0O0ymoBIioe iHTeprnperanT’ [8,c.87]. 3Haku-iHIEKCH HE €
JOBUIBHMMH 3a CBO€IO CYTHICTIO, BOHU IIOB’s3aHI 31 CBOIMH 00’€KTaMu HIHCHUM
38’si3koM  [10, ¢.37]. SIBumie iHIEKCATbHOCTI TPYHTYEThCS HA TPUHIIMIIL
CYMI>XKHOCTI, BIJICYTHOCTI OyAb-sKOi NOJI0HOCTI MI’)K 00’ €KTOM 1 MOBHHMM 3HAaKOM,
sKUM BiH BepOami3yethes [10, c. 42]. Inmekc BiApI3HAETHCS BiJ IKOHH i CHMBOITY
BKa3iBHOIO (yHKIi€e0. Bin dokycye yBary anpecata 1 crnpuse BCTaHOBJIEHHIO
3B’s13KY MK PO3YMOM IHTEpIpeTaHTa Ta HABKOJIMIITHIM cBiTOM [8, c. 83].

Y MoBO3HaBUil Tpaauiii Ajig iIeHTU(DIKAIll JTIHTBICTUYHOTO (EHOMEHY
1HAEKCaJbHOCTI ICHY€ KiJbKa aHAJIOrOBUX TEPMIHIB, a caM€ “‘eroueHTpUYHI”
omuauil (b. Paccen), “pedaexkcuBauii cumBon” (I'. Peiixenbax), “immexkcukan”
(JIx. Bap-Ximren) [13, c. 54; 4, c¢. 83], “mmdrepu” (O. Ecniepcen, P. O. SIkoOcon),
“neiikcuc” (K. bpyrman), “axrtyamizatopu” (ILI. bammi). OcobnuBuii iHTEpecC
BUKJIMKAE CHHOHIMIYHE B)KHMBAHHSA TEPMIHIB “‘meiikcuc” Ta “iHaexc”. Ha Ham
MOTJISI/T, PI3HULISI MK 3a3HAYEHUM TEPMIHAMHU TOJISITA€ B X €TUMOJIOTIT Ta IUISIXOM
MOTPAIUISTHHS 10 JHHTBICTUYHOI Tpaaumii. TloHATTS “meiikcucy” MOXOIUTH BiJ
rpeibkoro “deixis” 31 3HaYeHHAM ‘‘TOCWIaHHs, BKasyBaHHs [12]. Tpanuiis
B)KMBAHHS CBOIM KODIHHSAM csira€ aHTHYHHUX daciB. 1o K CTOCYEThCS TMOHSATTS
“IHaeKCy”’, JATMHCHKOTO 3a CBOIM MOXO/MKEHHsIM (jaT. “index” — “BkasiBHMIA
naJjelb, MOKaKIKK, 3HaK” [12]), TO HOTro NUISX MOYMHAETHCS 3 [IAPUHU CEMIOTHKH
(xonmenmiss Y.Ilipca). Hapasi He iCHye 4ITKOi TEOPETUYHO BMOTHUBOBAHO1
nudepentianii 1mux moHATh [5, ¢. 319], ToMy chnuparyYMCh Ha CEMiIOTHYHUIA
TEPMIHOJIOTTYHHUH anapaT MU BUKOPUCTOBYEMO TEPMiH “IHJIEKC”.

Judepeniiiina puca 1HIEKCATbHOTO 3HAKY MOJISATae y HOr0 HeMaTeplanbHii

pedepenmii [2, ¢. 288], 3maTHOCTI nMIle BKa3yBaTH Ha Te, € BiH IIO3HAYa€ B



KOHKPETHIM cuTyarlii Horo BxuBaHHS. BiH AeMOHCTpye iCHyBaHHS a00 HasBHICTh
TUX MPEAMETIB, 00’ €KTIB, SIBUII B CUTYallli CIIJIKyBaHHS, SKi BiH MPEACTABIIAE |5,
c. 30]. B ioro mpupoai He 3aKiIaJeHO BiAMOBIIHOCTI/HEBIAMOBIAHOCTI KPUTEPIIO
ICTUHHOCTI, BIH € JIHIIE 1HCTPYMEHTOM “NEPETBOPEHHS MOBU B MOBJCHHA |2,
c.288]. 3HaucHHs iHIEKCIB MOAU(DIKYETbCS B 3QJICKHOCTI BIJI KOMYHIKATHBHOI
curyarii [11, ¢. 123]. Ilix cuTyamiero ciaig po3yMiTd, He juine (HaKTOpH, SKi
CIOPUIMAIOTBCS 0e3MOocepeaHbO IMiJT Yac TMOPOKCHHS MOBJICHHS, a K “BCi BioMi
CIIBPO3MOBHUKAM OOCTaBUHM, $KI MOXYTh CIYryBaTH MOTHBOM JUJISl 1X
cuinkyBanus” [1, c. 52]. 3a mexamu “0JTHOMOMEHTHOTO MOBJIIeHHEBOTO akTy” (E.
beHBeHICT) 3HAauYCHHS 1HJEKCAJIbHUX 3HAKIB HE € YITKO BHU3HAYEHHUM, BOHO €
pO3MUTHM. 3a YMOBM akTyadi3aiii 1HJEKCIB B MOBJIEHHI BOHHM Ha0yBalOTb
KOHKPETHOTO 3HA4Y€HHs, aje 31 3MIHOK OJIHOTO 3 KOMIIOHEHTIB MOBJICHHEBOI
cuTyallli He MO)KHa OyTH BIICBHCHHMH, B HE3MIHHOCT1 3HAY€Hb 1H/ICKCIB.

o ocHoBHux puc iaexcis C.J[. KanHenscoH BIAHOCUTD: 1) CUTyaTUBHICTD
(cMHCITOBE HAaBaHTAXECHHS MOBHHUX OJIMHHUIID 3aJICKUTh BiJl aKTy BHCIIOBIIOBAHHS);
2) eroueHTpu3M (CHIBBIIHECEHICTh 3 Cy0’€KTOM MOBJICHHS); 3) Ccy0’ €KTHBHICTDH
(BuOIp 00’ekTa 3yMOBJICHHM BOJICIO ajpecaTa); 4) MHUTTEBICTh Ta €(EMEpPHICTh
aKTyaJIbHOTO 3Ha4yeHHs (pedepeHTHBHA CIIBBIJHECEHICTh 3 aKTOM MOBJICHHS)
[1uT. 0 9, ¢. 172].

Jlo Tpynu iHAEKCATbHUX 3HAKIB BXOAATH OCOOOBI, BKa3iBHI 3aiiMEHHUKH |8,
c. 83; 4, c.84 ], BkaziBui npucmiBHUKA [5, ¢. 319], NpUKMETHUKH 3 YaCOBUMH 1
POCTOPOBUMH 3HaueHHsMHU [4, c. 84], yacoBi ¢opmu miecnoBa [5, c. 319],
npuiiMmeHHuKH [8, c. 83]. OTxke, CIlij] 3ayBaXKUTH, 110 HOCIEM 1HACKCATBHOT (QYHKIIIi
Moske OyTH Oy/b-sIKa MOBHA OJIUHUIIS.

BianoBigHO 10 OCHOBHUX CKJIQJOBHUX MOBJICHHEBOT KOMYHIKaIlii (Y4aCHUKHU
MOBJICHHEBOTO aKTy, 4acOBa XapaKTEPUCTHKA MOBJICHHEBOI CUTYaIllii, MPOCTOPOBE
MICIIE pO3TalllyBaHHS KOMYHIKAaHTIB BIJHOCHO OJHWH OJHOTO Ta OTOYYKOUOTrO
Cepe0BUIIA) BUOKPEMITIOIOTH P13HI1 TUIH 1HACKCAIBHUX 3HAKIB.

3rigHo 3 koHueniiero Y. dinnmMopa, ciiJi po3MeXOBYBaTH YOTHUPHU THUIU

1HJIeKCAIbHUX 3HAKIB: YaCOBI1, MPOCTOPOBI, TUCKYPCUBHI 1 colliayibHI. J[ucKypcHUBHI



IHICKCU BKa3ylOTh Ha IEBHI ()parMeHTH JHUCKYpCy, Hampukian, hence, therefore,
and so. CormianpHi igeKcalbHi 3HAKH, Kpi3b NPU3MYy BBIWIMBUX 3BEPTaHb,
BKa3ylOTh Ha OCOOJMBOCTI COIiaJbHOI CHUTYyallli, B €MIEHTPl AKOI B1OYBaEThCS
KOMYHIKaIisi, pOKyCyIOTh yBary Ha CyCNUIbHUX BIJIHOCHHAX MK KOMYHIKaHTaMH,
ix comianpHui cTatyc. /o mpukiaaiB comiaabHUX 1HACKCIB MOXKHA BigHECTH YOUr
majesty, Your honour [4, c. 85].

Koninentpyrounce Ha dakropax aapecanta Ta aapecata K. bpyrman
nudepeHIliIoBaB 3HAKU-TIOKAKYHUKH, K1 BKa3ylOTh Ha cepy MoBIs/aapecanTta (3a
tepmiHosoriero BueHoro Ich deixis — f.I1.), chepy cnyxaga/uanraua/anpecara (Du
deixis), chepy “HeKOMyHIKaTHBHOI” 0COOH, sika HE Oepe yJacTh B aKTi KOMYHIKaIlil
(Jener deixis), cdepa mpenmMerTiB, sKi 3HAXOAATHCA B MOJi 30py aapecanta (Der
deixis) [3, c. 76].

A.A. YdimueBa Bumiase ocoOUCTI, YacOBI Ta MPOCTOPOBI 1HAEKCH [9, c.
173]. JIo ocoOuCTHUX iHICKCIB BIAHOCITH 0COOOBI 3aiiMeHHUKH “I” (“1”) Ta “you”
(“Tn”), TUM caMUM PENpe3eHTYIOYU OMO3ULII0 “TOW, XTO TOBOPUTH™ (BIANpAaBIIsE
MOBIJIOMJICHHSI, KO/Aye 1H(QOopMaIlio) 1 “Toii, XTo ciryxae” (OTpUMYE MOBIIOMIICHHS,
JIEKOJIy€ TMOBIAOMIICHHS). TpeTiM KOMIIOHEHTOM OCOOMCTHX 1HJEKCIB € KaTeropis
“HekoMyHikaTUBHOI ocobu” BiH (“he”), Bona (“she”), Bono (“it”). B pesynbrari
OTpUMyeMO 4OTHpH OiHapHuxX omo3uiii “aapecant (“I”) : amgpecar (“you”)”,
“komyHikaTuBHa (“l, you”) : HekomyHikaTiBHa ocoba (“he, she, it)”, “gomoBiumii
(“he”) : xinouwnii (“she”)”, “ocoba (“he, she™) : ne ocoba (“it”)”.

Y ¢parmenTi BipmoBaHoro Ttekcty b. Jemctepa “Colours” imtocTpyeThes
npoTuctaBieHHs “s : i’ “ How could it happen to us, / cheery beings — you with
your / apple-bite smile, me with my childish / fingers, enough pink between us / to
make a mild Martian sky?” [Dempster CPO]. JlipuuHuii repoif, mpUCYTHICTh
SIKOTO0 00 €KTUBYETHCS 1HACKCAIbHUMHU 3HAaKaMu Me, My, mnepeOyBaloyu y
JENPECUBHOMY  CTaHi, BIABIYIOYM KOHCYJbTaIlli  JIKapsS-TICHXOTEPAIEBTa,
HAMaraeTbCsi BCTAHOBUTH MPUYMHHU CBOTO MPHUTHIYEHOTO EMOIMHOTO CTaHy,

3J1aMaHOTO JKUTTS. BiH HaMaraeTbcs 3raJlaTé BiJaJIeHuH y mam’ati MoMeHT (“it”),



KOJIH CBIT “Mu” (“US”) mepeTBOpUBCS Ha OKpeMi i mpoTucTaBieHHi “sa” (“me, my”)
1“tr” (“you, your”).

[Icuxomnoriuna mpipBa MDK 3I0pPOBUMHU JIOABMHU (JIFOAM, SKHUM BIAJIOCS
OJly’)KaTH) 1 TUMH, XTO BHACIIJIOK PI3HUX KUTTEBUX CHUTYaIllil 0OMExeHl y pyci,
BTpayae HaJII0 Ha OAYXaHHS Ta MOBEPHEHHS JI0 MOIMEPEAHBOTO CIOCOOY KHUTTH,
BUIBHOTO TIEPECyBaHHS HE OOMEKEHOTO JIIKApHSIHUMH TajaTaMu abo BHYTPIIIHIM
MOJBIP’SIM, 3HAXOIUTh CBOIO EKCIUTKAII0 B OMO3WINT “O0 : 1HII Jroaw” 'y
noetuunux psgakax JI. Yorica “Medicine Walk”: “Some very important people |
know / have been saved / by the song of the smallest birds; / others redeemed by
the smell of leaves rotting in a forest” [Choyce CW].

VY BuUllleHaBeIEHUX MPUKIIATaX 0coOOBl Ta MpUCBIiHI 3aiiMenHuku (I, me,
my, you, your, us, others, it) BUKOHYIOTb 1HJIeKCaJIbHY (BKa31BHY) ()YHKIIIIO, a caMe
BIJICUJIAIOTh aJpecara JI0 EeKCTPaJIHrBICTUYHOI 1HQoOpMalii, sSKa € YacTKOIO
1HJIUBIIyaJIbHOTO JTIOCBIJly YMTaya 1 HE 3a3HaueHa B MONEPEIHBOMY KOHTEKCTI.

Jlo kaTteropii MpOCTOPOBUX IHACKCIB BXOAATH 3Haku “TyT (here)” : “ram
(there)”, “omusbko (near)” : “manexo(far)”, “uei (this)” : “roii (that)”. IIpocToposi
IHIEKCalbHl 3HAKW BKa3ylOTh Ha CTYHiHb BUIJAJICHOCTI MPEIMETIB  BIJ
MOBJICHHEBOTO MPOCTOPY 3 TOUKH 30pYy aIpECaHTa.

CMepTh JIIOIMHU € MeXa MK OyJIO 1 CTallo, MIXK “TUM” CBITOM, B SIKOMY BCE
K 3aBXKIW, PaJolll CIUIKYBAHHS, MIKJIyBaHHS NpO OJIM3BKY JIOAWHY, 1 “IUM”
cBiToM, Bxke Oe3 Hei. Iloxii moermunoro tekcry M. Bayrep “Alice’s Moths”
B1JI0YBAIOTHCS B OJJHOMY 1 TOMY CAMOMY MICIIi, ajie CBIT I'epOiHl MOA1ICHUIA HABIILJI.

(X3

CBIT icHyBaHHA 11 PIAHOrO JAs/ibKa MPOCTOPOBO BIAJANIEHUN Bija Hei: . over
there is his tripod / and that's the curtain / plush I can feel / it's the same one still /
he pulled into folds at my back / as with his toad-knobbed cane / he would motion
‘dear niece, come'” [Bluger CPO].

Ha mnportuBary BigmaneHoCTi NOAiM, JIOAeH Ta MpeIMEeTiB, HaBEIEMO

MPUKIIAJ aKIeHTyalli HaOIMmKeHUX 10 ajapecara MpeAMETIB, SKi BXOASATH [0

Kareropii “miit cBit”: “Two winds - one north, one south - / meet here right now



where | stand / the sea, the land - the smell of each - / upon me like the working
lungs of two good friends” [Choyce CW].

Yacosi iHgekcanbHi oguHHIN “3apa3 (NOW)” : “romi (then)” e smeprumu
eJIEeMEHTaMH KaTeropii, BOHM pa3oM 31 CBOIMH MOX1IHUMHU JEMOHCTPYIOTb YacOBI
paMK{ KOMYHIKaTMBHOI CHUTYyaIlli, BKa3ylOTb Ha TMOIEPEIHI/HACTYITHI MOMEHTH
BiTHOCHO MOBIICHHEBOI CHTYyaIlii, HE 00 €KTUBYIOTh OJIHOTO KOHKPETHOTO
3Ha4YeHHS O0€3BITHOCHO JI0 KOMYHIKaTHBHOTO akTy. Hampukmam: “There are clothes
that last longer than love / stored in a trunk, the dress he divorced / me in was
white too but embroidered / in the bright colours of Easter / eggs. It was spring
then, / | was younger, there's a photo / where I'm wearing this dress and smiling /
the way we do for the camera and occasions. / Without sincerity. My skin /was
better, was different ” [Di Michele CPO]. ¥ 3a3nauenomy ¢parmenri Bipiia “Poem
beginning with a line by Roberto Juarroz” HaBOASTBHCS CIIOTAAM TOPOCIIOL KIHKH
PO CBOE “MUHYJIE” KUTTS, )KUTTS 3 YOJIOBIKOM, SKUH MINIOB BiJ] HET, )KUTTS KOJIH
BOHa Oyja MpuBaOIMBIIIOW W Mojoamow. YacoBa BiJIaEHICTh “TOT0” KUTTS

(13

BepOami3yeTbcss B IHIACKCAJIbLHOMY 3HakKy “ then” 1 miATpuMyeThCcs 4YacOBOIO
(dbopMoI0 JliecTOBa, sIKa BKa3ye Ha MO1i, K1 BIAOYIHUCS B JaJIEKOMY MUHYJIOMY.
OTtxe, y mOIaHi# CTaTTi HOCHIKEHO TPUPOAY (DEHOMEHY 1HIEKCaTbHOCTI SIK
OJIHOTO 13 3aco0iB ManidecTarii 3HAKOBOi TpPHPOAM MOBU. B pesymnbraTi
JOCHIPKEHHsT OyJIO BCTaHOBJEHO JOMIHAHTHICTh OCOOOBHMX, 4YacOBUX 1
MPOCTOPOBUX 3HAKIB-1HIEKCIB. [lepcnekTuBy mMOAaNbIIOl HAYKOBOI PO3BIAKU

BOauyaeMO y BHUBYEHHI (PYHKIIOHAJIbBHOTO HABAaHTAXEHHS 1HACKCATbHUX 3HAKIB y

MOETUYHOMY TEKCTI.
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